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Proposition de loi modifiant l’article 584 du
Code judiciaire en vue de permettre aux
juges consulaires et sociaux de siéger en
référé

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 584
van het Gerechtelijk Wetboek, teneinde
de rechters in handelszaken en de
rechters in sociale zaken in staat te stel-
len zitting te houden in kort geding

(Déposée par Mmes Clotilde Nyssens et Nathalie de
T’ Serclaes et M. Hugo Vandenberghe)

(Ingediend door de dames Clotilde Nyssens en
Nathalie de T’ Serclaes en de heer Hugo Vanden-

berghe)

——— ———

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

——— ———

Les juges sociaux et les juges consulaires remplis-
sent une fonction importante au sein des tribunaux du
travail et des tribunaux de commerce. En France, ils
dirigent les juridictions correspondantes et tiennent le
référé.

De rechters in handelszaken en de rechters in
sociale zaken vervullen een belangrijke rol in de ar-
beidsrechtbanken en in de rechtbanken van koophan-
del. In Frankrijk staan zij aan het hoofd van de over-
eenkomstige rechtbanken en houden zij zitting in
kortgeding.

L’expérience de l’échevinage démontre à quel point
l’apport de ces personnes ayant l’expérience des
entreprises et de l’activité économique est utile pour
une justice équilibrée.

Eveneens in Frankrijk geldt voor dergelijke aange-
legenheden een «échevinage»-regeling (een gemengd
rechtscollege bestaande uit professionele en niet-
professionele magistraten). De praktijk aldaar toont
aan dat de aanwezigheid van mensen met ervaring in
het bedrijfsleven en de economie bijdraagt tot een
evenwichtige rechtsbedeling.

L’échevinage n’existe actuellement pas en référé;
or, des affaires importantes y sont traitées, qui
peuvent avoir une incidence immédiate dans la vie des
entreprises et des travailleurs.

Een dergelijke «échevinage»-regeling bestaat
momenteel niet voor de in België gevoerde procedures
in kort geding. Tijdens dergelijke procedures komen
echter gewichtige zaken aan bod, die een directe
weerslag kunnen hebben op de ondernemingen en de
werknemers.

La disposition proposée devrait permettre au prési-
dent de se faire assister de juges sociaux ou consulai-
res lorsque la cause est complexe ou soulève des ques-
tions délicates; elle l’obligerait même à y recourir

De voorgestelde bepaling moet de voorzitter van de
rechtbank de mogelijkheid bieden zich te laten bij-
staan door rechters in handelszaken of rechters in
sociale zaken, wanneer de hem voorgelegde zaak



3-715/1 - 2003/2004 ( 2 )

lorsque soit le ministère public, soit les parties elles-
mêmes, conjointement, le demandent.

complex of delicaat is. Het is zelfs de bedoeling dat de
voorzitter wordt verplicht zich met dergelijke rechters
te omringen indien, ofwel het openbaar ministerie,
ofwel de partijen zelf, ofwel de beide samen daarom
verzoeken.

Clotilde NYSSENS.
Nathalie de T’ SERCLAES.
Hugo VANDENBERGHE.

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

——— ———

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

Dans l’article 584 du Code judiciaire, l’alinéa
suivant est inséré entre les alinéas 2 et 3 :

In artikel 584 van het Gerechtelijk Wetboek wordt
tussen het tweede en het derde lid, een lid ingevoegd,
luidende:

«Le président du tribunal du travail et le président
du tribunal de commerce peuvent, et si les parties, le
procureur du Roi ou l’auditeur du travail le deman-
dent, doivent se faire assister respectivement de deux
juges sociaux, selon la composition indiquée à l’arti-
cle 81, ou de deux juges consulaires.».

«De voorzitter van de arbeidsrechtbank en de
voorzitter van de rechtbank van koophandel kunnen
en, indien de partijen, de procureur des Konings of de
arbeidsauditeur daarom verzoeken, moeten zich laten
bijstaan door, respectievelijk, twee rechters in sociale
zaken overeenkomstig de in artikel 81 bedoelde
samenstelling, of twee rechters in handelszaken.».

16 janvier 2004. 16 januari 2004.

Clotilde NYSSENS.
Nathalie de T’ SERCLAES.
Hugo VANDENBERGHE.
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